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AHHOTauMs padoyeil NPOrpaMMbl TUCHUIIIHMHBI

Hucuunnuna «IIpakTUKyM KyJlbTyphl peYd BTOPOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHTTUACKUIA  S3BIK)» BXOOUT B 6ApUAmMUHyl0  9acTh 00pa30BaTEIbHOU
nporpamMMmbl  Oakanraspuama 1O  HampabieHuto  noaroroBku — 45.03.02
«JIuHrBUCTHKA» U SABISETCA TUCUUILIMHON 1O BBEIOODY.

JucrunnHa peanusyeTcss Ha (GakylIbTeTe MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Kadempoid
BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CopnepkaHrue NHUCIMIUIMHBI OXBAaTBIBAET KPYT BOMPOCOB, CBS3aHHBIX C
POIYLIMPOBAHUEM U PEIIPOIYLUPOBAHIUEM MHOCTPAHHOM peUur KaK B MUCbMEHHOM,
TaK ¥ B yCTHOU opme.

JucrunmHa HareneHa Ha (GOPMHUPOBAHUE CICAYIOMUX KOMITCTCHITUMA
BhITTyCcKHUKA: obmenpodeccuonansubix — OIIK-6, OINIK-7, npodeccuonanbHbIX -
[1K-17.

[IpenonaBanue AMCHUIUIMHBI TPEAyCMAaTPUBACT IPOBEACHHUE CIICTYIOITNX
BUJIOB YUEOHBIX 3aHATHI: npakmuueckue 3aHAmus, camocmosamenvhas paboma.

PaGouass mporpamma  IUCHUIUIMHBI  TPEAYCMaTpUBaeT  MPOBEICHUE
CIENYIOUMX BHUIOB KOHTPOJS YycleBaeMocTH B (¢GoOpMe TEeCTUPOBaHUS U
KOHTPOJIbHBIX Pa00T U IPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJIb B (POPME 9K3AMEHA.

O0beM AUCIUIUIMHBI 7 3a4€THBIX €IWHUIl, B TOM YHCIIC B aKaJeMUYECKHUX

gyacax 1Mo BUJaM y4eOHBIX 3aHATUI

Cemec VYueOHble 3aHATHS ®dopma
Tp B TOM YHCIIE MPOMEKYTOYHOM
KonTakTHas paboTta 00y4aromuxcs ¢ IpernoiaBaTeieM CPC, B aTTecTaluu
Bcer U3 HUX TOM (3K3ameH)
0 IMpakTH4eckue 3aHATHS KOHCYJIbTAIlN YHCIIe
9K3aMeH
7 252 126 90+36 Jk3ameH
9K3aMeH




1. Ileau ocBOeHUSI AMCHUILJINHBI

[ensamu ocBoeHUsT IUCHUIUIMHBL «[IpakTMKyM KyJbTYpbl pe€Yd BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (QHTJIMACKUHN SI3BIK)» SBISACTCS: HAYYUTh CBOOOJHO U
MPAaBWILHO, C COONMIOIEHNEM (DOHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CTUIIMCTUYECKHUX
HOPM M Ha OCHOBE BJIJICHHSA JOCTATOYHO OOLIMPHBIM CIIOBAPHBIM 3alacoM
TOBOPUTH U MUCATh MMO-aHIJINICKU, TOHUMATh PEUb HA CIYX U YUTATh, IEPEBOAUTH U
pedeprpoBaTh MUCHbMEHHO M YCTHO C AHIJIMHCKOTO $I3bIKa HA PYCCKUM JIHOObIE
TEKCTbl, KPOME TEKCTOB Y3KOCMEIMAJIbHOTO XapakTepa, MPUBUTH HABBIKU
NEepPEeBO/Ia C PYCCKOIrO si3bIKa HAa AHTJMICKUM, HAYYUTh OYAYIIUX CIELUATIUCTOB
IPUMEHATh Ha TMPAKTUKE 3HAHUS IO TEOPETUYECKOMY KYpCy COBPEMEHHOIO
AHTJIMHCKOTO f3bIKa, BJIAJIETh METOJUKOM HCIOJIb30BAHUSI TEXHUYECKUX CPEJICTB
0o0y4eHusl Ha 3aHATUSX U MPU CAMOCTOSITEIBHON padoTe B 1a0OpaTOpUu yCTHOU
peuu; NPUBHUBATH HABBIKM BBIPA3UTEIBHOIO YTEHHUS, HAYYUTh CTYJEHTOB —
OyayluMx mpernojaBatefneldl — HCHPABIATh OMIMOKKA YdYalluxcs B YCTHOM U

MMUCbMEHHOMW PEYH.

2. Mecto nucuuninnbl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara

HMucunminaa «IIpakTUKyM KyJabTypbl pedd BTOPOrO MHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHrIMIICKUIA  SI3BIK)» BXOAUT B  8APUAMUBHYIO 4acTh 00pa3oBaTEIHLHOU
nporpamMmmel  6akanragpuama 10 HampapieHuto 45.03.02 «JIuHrBUCTHKa» U
SIBJISICTCS] TUCIUIUIMHOMN TI0 BBIOODY.

JInst M3y4yeHus: NUCHMIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIUU, C(POPMUPOBAHHBIE
y y4aluxcsi B pe3ysibrate oOydeHus B CpefHel 0011eo0pa3oBaTeIbHOM IIKOJIE U B
pesynbratre  ocBoeHuss  guctmmuinH  OIIOIl  GakanaBpa ~ JTUHTBUCTUKH
«IIpakTuueckuidi  Kypc  BTOPOTO  HHOCTPAaHHOTO  s3bIKa  (QHTJIMHCKUI)»,
«DyHKIHOHAIIbHAS rpaMMaTUKay, «KynbTyponorus», «BBenenue B
MEKKYJBTYPHYIO KOMMYHUKAIUIO).

Pa3HooOpa3Hbie  CTpaHOBEIYECKHME U KPOCCKYJIbTYpPHBIE  CBEIICHUS,

HN3ydaCMbIC B paMKax I[ElHHOﬁ JUCHOUINUIMHBI, IT03BOJIAIOT JACTAJIBHO HU3YYUTH



COBPEMEHHOE YCTPOMCTBO WM TPAAULMUU AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH, YTO IO3BOJIUT
CBOOOJTHO OPUEHTUPOBATHCS BO BCEX cpepax MpUMEHEHUS S3bIKA.

«ITpakTUKyM KyJbTYyphl PE€UHM BTOPOTO HMHOCTPAHHOIO S3bIKA» TECHO CBS3aH C
JUACHUIUIMHAMHA, U3YYAIOIIMMHA COBPEMEHHBIM AHTIIMUCKUM SI3BIK: TEOPETUUYECKON
rPaMMAaTUKOM, CTUIMCTHUKOM, JIEKCHKOJIOTHEH,

ABJIIAIOIITUMHCSA MOAYJISIMU

aucuuiuinabl  «OcHOBBI Teopun 2US». OH koppekTupyeT (OHETUYECKUE M

dbopmupyet

A3SBIKOBYIO W CTHUIIMCTHUYCCKYIO KOMIICTCHIMIO W ITIOIIOJHACT M CUCTCMATU3UPYCT

IpaMMaTUYCCKUC HCAOCTATKHM pPCUYM HA HMHOCTPAHHOM  A3BIKC,

KYJbTYPOJOTHYCCKUC U JICKCUYCCKHUC 3HAHWA HHOCTPAHHOI'O sA3bIKAa, B YaCTHOCTHU

AHTJINUCKOTO.

3. Komnerenuuu ody4amwuerocsi, opmupyemMbie B pe3yabTaTe 0CBOCHUS
AMCUMILTMHBI (lepeYeHb IJIAHUPYEMBbIX Pe3y/IbTAaTOB 00y4YeHMs)

Kon HaunmenoBanue komrereHuu u3 | [Inmanupyemoie pe3yabTaThl

xomrierenuuu | PI'OC BO oOy4deHus

u3 ¢Iroc BO

OIIK-6 BJIaJICHUEM OCHOBHBIMHU | 3Haem: 0COOEHHOCTH
crocodoaMu BBIPKEHUS | KOMITO3HUITUH TEKCTa,
CEMaHTHYECKOM, OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIC THITHI
KOMMYHUKATUBHOMN U | TEKCTOB
CTPYKTYPHOU
PEEMCTBEHHOCTH MEXIY | Ymeem: BbIICHATH B TEKCTE
YacTIMHU BBICKA3bIBaHUS - | BBeJIeHHE, OCHOBHYIO YacCTh,

KOMIIO3UIIMOHHBIMHM  3JIEMCHTAMHM
TekcTa (BBEeJICHUE,

OCHOBHAsl YacTh, 3aKJIIOYEHUE),
CBEepX(pa3oBBIMH  €IMHCTBAMH,
npetoxenusvu (OITK-6)

3aKIIFOUECHUE; BBIPAXKATh CBOE
MHEHHUE B TMUCbME JINYHOTO U
JEJI0OBOTO Xapakrepa; —
COCTAaBJISATh MUCbMEHHBIE
MaTepHuabl, HEOOXOIUMbIE
JUISL IPE3CHTAlUH POEKTHOU
JESTENBHOCTH;

Braoeem: cnocobamu
BBIPAKEHUS CEMAaHTUYECKOM,
KOMMYHUKAaTUBHON 1
CTPYKTYPHOU
MIPEEMCTBEHHOCTU MEKTY
YaCTSIMH BbICKA3bIBAHUSI.




3Hnaem: OCHOBHBIC THUIIBI

OIIK-7 CIIOCOOHOCTH CBOOOAHO SI3BIKOBBIX CPEJICTB
BBIPA)KAaTh CBOU MBICIIH, (Jlekcuueckue,
aJIeKBaTHO UCIOJIb3YsI CHUHTaKCHYECKHE,
pPa3HOOOpa3HbIC SI3LIKOBBIC dboneTnueckue)
CPEICTBA C LIETbIO BBIICTICHHSI
pesieBaHTHOM nHpopMauu Ymeem: opranu3oBatb CBOE
(OIIK-7) pedeBoe B HepeueBoe
MOBE/ICHUE aICKBATHO
3ajadyaM OOIIEHHUs, CBOOOIHO
BbIpaXXaTh CBOU MBICJIH,
UCIIOJIB3YS SI3bIKOBBIC
cpencTBa
Bnaoeem: HaBBIKAMH yCTHOM
Y IUCBMEHHOM pevH;
Ccoco0aMHU BBIJIEICHUS
peneBaHTHON HH(pOpMALIUH
IMK-17 CIOCOOHOCTh MOJIETUPOBATH 3naem: CUCTEMY U CTPYKTYPY

BO3MOJKHBIE CHTYaIlUU OOIICHUS
MEXy TTPEICTABUTEISIMA
Pa3IMYHBIX

KynbTyp 1 cormymoB (I1K-17)

SI3bIKA U TIPABUIIA €TO
GyHKIIMOHUPOBAHUS B
MPOLIECCE NHOA3ZBIYHON
KOMMYHUKAIHH

Ymeem: ucnonp3oBaTh
dbopmabHbIe CpeACTBa JJIs
CO3/J]aHUsl TPAMMAaTHUYECKH U
(OHOJIOTUYECKH MPABUIIbHBIX,
3HAYMMBIX BBICKAa3bIBAHUM HA
S3bIKE

Braoeem: cucremont
JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM,
BKJIFOYAIOITCH B ce0sl 3HAHUE
OCHOBHBIX

SIBJICHUM Ha BCEX YPOBHSIX
A3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTEN
(YyHKIHOHUPOBAHUS
U3YYaeMbIX S3BIKOB,

ero (pyHKIMOHAbHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM




4. O0beM, CTPYKTYpa U coJep:kaHue TUCHUILUINHBI «[IpakTHKYM KYyJIbTYpPbI

pedy BTOPOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA (AHTJIMIACKUH A3BIK)»

4.1. O6beM IUCHHUILIMHGBL: / 3a4€THBIX €AUHUI], 252 aKkaJeMUYEeCKUX Jaca.

4.2. CTpyKTypa JUCHMUILINHBI.

Pa3gennl u TeMbl

Buasbi yueonoii
padoThI, BKJIIOYas

®opMbl TEKYLIETO
KOHTPOJIs

<
[
Ne AUCIHUIIIIMHbI < CaMOCTOATEIBbHYIO L§ YCnneBaeMoCTH (I’l0
n/n g padoTy CTy1eHTOB U :‘ Heldenam cemecmpa)
= g TPYA0EMKOCTH (B = ®opma
S | g Jacax) 2 NPOMEKYTOUHO
é = @ E aTrecTanuu (no
% § S cemecmpam)
= > 2
cE 3
52 ©
= 3
Moayns 1. Unit |

1 Text “Three Menina |7 1 6 4 YcTHBIN ompoc,
Boat”

2 Grammar: Modal verb | 7 2 6 2 TPOMENKYTORHOC
will TECTUPOBAHUE,

3 Press: The Judicial | 7 3 |4 4 HALCAHIE 5CCe
branch of power in ’
the UK npeseHTtauuu, MPC

4 Home reading: “An |7 4 6 4
Afternoon” by Ilan
Rankin
Wroro mo moxymo 1: | 36 22 14
Monayis 2. Unit 1l

1 | Text:“Encountering 7 5 |4 4 | YcTHBI ompoc,
Directors”

2 Grammar: 7 6 6 4 MPOMENYTORROC
Subjunctive Mood TECTHPOBaHUE,

3 Home reading: “Elsie | 7 7 4 4 HALHCAMIE 5CCe
in New York by O. ’
Henry*, npeseHTauuu, MPC

4 Press:  The Home |7 8 6 4
Office and its
influence  on the
policy  of  Great
Britain.

Hroro mo moxymo 2: | 36 20 16
Moayns 3. Unit 111

1 Text “To Sir, With |7 9 6 4
Love”

2 Press: Russian | 7 10 |6 2 YcTHBIH onpoc,
achievements in the
field of sports. HPOMEKYTOHHOE

3 Home reading: | 7 11 |4 4




»Regret* by K. TECTUPOBAHUE,
Chopin.

4 Text “Formal Versus | 7 12 |6 4 HATHCAHIE 5¢Ce,
Informal Teaching”. npeseHTamuu, MPC
Wroro mo moxymo 3: | 36 22 14
Monayas 4.Unit IV

1 | Text “The Fun They |7 13 |4 4 | YcTHBIN ompoc,
Had”

2 Grammar: The | 7 14 |6 4 HPOMENYTOHHOE
Gerundial TECTHPOBAHUE,
constructions, the Past
Infinitive HarmmcaHHue 3CCE,

3 Press: The system of | 7 15 |4 4 npesenTarmu, MPC
education in Russia.

4 Home reading: “The | 7 16 |6 4
Cup of Tea” by K.

Mansfield.
Wroro mo moxymo 4: | 36 20 16
Monayas 5.Unit V

1 | Text “Art for Heart’s | 7 17 |6 4 YcrHBIH onpoc,
Sake”

2 Grammar: Complex | 7 18 |6 2 [POMEHYTORHOE
Object. TECTHPOBAHUE,

3 Press: The secret | 7 19 |4 4
triggers of the HalMcaHue 3cce,
Internet. npezentanuu, MPC

4 Home reading: ,,The | 7 20 |6 4
Way Home* by Sue
Leather.

Wroro mo momymio 5: | 36 22 14
Moayns 6. Unit VI

1 Text “The Man of 4 4
Destiny”

2 Press: The role of the 6 4
USA in  foreign
politics

3 Grammar: Participial 4 4
constructions

4 Home reading: The 6 4
Lottery by Sh.

Jackson
Hroro mo momymio 6: 20 16
Monayns 7 36
ITonroroBka K HNuTepnperanus
9K3aMCHY TCKCTA, COOGH.IGHI/IG
10 TEME.
HUTOI'O: 252 126 90+
36

4.3. Conep:xaHnue JTUCHUILIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aejiam).




Mooyas 1. Unit |. Changing Patterns of Leisure

Tema 1. Text “Three Men in a Boat”

An excerpt from ‘Three Men in a Boat” which concerns hiking, travelling,
leisure. Three friends are heading to the country to have a quality time there, but
they come across certain difficulties in making their meals and accommodation.

Vocabulary: peel, scrape, mess, taste, packing, hamper, scenery, cooking
utensils, rucksack, sleeping-bag.

Tewma 2. Grammar: Modal verb will

"Will" is used with promises or voluntary actions that take place in the
future. "Will" can also be used to make predictions about the future.

We use will:

. to talk about the future — to say what we believe will happen
. to talk about what people want to do or are willing to do
« to make promises and offers

Tema 3. Press: The Judicial branch of power in the UK

Judicial branch: highest court(s): Supreme Court (consists of 12 justices
including the court president and deputy president)
note - the Supreme Court was established by the Constitutional Reform Act 2005
and implemented in October 2009, replacing the Appellate Committee of the
House of Lords as the highest court in the United Kingdom
judge selection and term of office: judge candidates selected by an independent
committee of several judicial commissions, followed by their recommendations to
the prime minister, and appointed by Her Majesty The Queen; justices appointed
during period of good behavior
subordinate courts: England and Wales - Court of Appeal (civil and criminal
divisions); High Court; Crown Court; County Courts; Magistrates' Courts;
Scotland - Court of Sessions; Sheriff Courts; tribunals; Northern Ireland - Court of
Appeal in Northern Ireland; High Court; county courts; magistrates' courts;
specialized tribunals.

Tema 4. Home reading: ““An Afternoon’ by lan Rankin



“An Afternoon”, set during a violent football game and involving a veteran
cop, is a vignette about the birth of criminality in a man." An Afternoon' originally
appeared in a collection called New Writing Scotland published by the Association
of Scottish Literary Studies.

ConepxaHue TeMBI.

Mooyns 2. Unit 11. Man and the Movies

Tema 1. Text:“Encountering Directors”

Interviewing Ingmar Bergman, a famous Swedish film director, writer and
theatre producer known for such psychological films as Crisis (1945), Smiles of
Summer Night (1956), Seventh Seal (1957), Wild Strawberries (1958) etc

Vocabulary: dream, mix, conscious, interfere, constant, admiration, cinema,
performance, documentary, caption, costume designer, the cast, to portray a
character, to remake a film, the best actor award.

Tema 2. Grammar: Subjunctive Mood

Present Subjunctive form is the base form of the verb (do, stay, be); Past
Subjunctive is the same in form as the Simple Past (did, stayed, were); Past Perfect
Subjunctive is the same in form as the Past Perfect (had done, had stayed, had
been).

Tema 3. Home reading: “Elsie in New York by O. Henry*.

O. Henry’s widely varied background provided not only plots for his tales
but also characters drawn from all walks of life. Ham in “The Hiding of Black
Chief,” Caesar in “A Municipal Report,” and Lizzie in “The Guilty Party” are only
isolated examples of O. Henry’s proficiency in creating a vivid sense of the texture
of language for the reader by reproducing native dialect, be it Western, southern, or
even “New Yorkese.” This linguistic sensitivity contributes to O. Henry’s
versatility as a local colorist, as does his literary self-education. Echoes of Charles
Dickens appear in “Elsie in New York,” allusions to Greek and Roman mythology
in “Hygeia at the Solito” and “The Reformation of Calliope,” and parodic
references to Arthur Conan Doyle in “The Adventure of Shamrock Holmes.”

10



Tema 4. Press: The Home Office and its influence on the policy of Great
Britain.

The Home Office leads on immigration and passports, drugs policy, crime
policy and counter-terrorism and works to ensure visible, responsive and
accountable policing in the UK.

The Home Office is the lead government department for immigration and

passports, drugs policy, crime, counter-terrorism and police.

Mooyas 3. Unit 111. English schooling

Tema 1. Text “To Sir, With Love”

To Sir, With Love is a 1959 autobiographical novel by E. R. Braithwaite set
in the East End of London. The novel is based on true events concerned with
Braithwaite taking up a teaching post in a school there.

Vocabulary: school, advantage, admission, waste, background, reference,
display, maintained (county) school, comprehensive, grammar, secondary,
administration, curriculum, the Department of Education and Science, Head
Teacher, Principal.

Tema 2. Press: Russian achievements in the field of sports.

Sport in Russia is one of the most popular types of activity. There are such
terms as professional sports and amateur sports closely connected with an idea of
general physical training. Both ways of sports are being developed and popularized
but not very actively. A lot of Russian children are going in for sports by visiting
specialized sports groups.

There are also such mass sports contests as “The Cross-Country of Nations”
and “The Ski Track of Russia”. Several Russian sports schools are still among the
world leaders (free standing exercises, track and field athletics, boxing, Greco-
Roman and freestyle wrestling, tennis and others).

Among the most popular Russian sports are:

11
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. Figure

« Soccer _ « Volleyball
skating _
« lce Hockey . Boxing
_ « Basketball
« Biathlon _ o Chess
« Tennis

Tema 3. Home reading: ,,Regret” by K. Chopin.

The story deals with Mamzelle Aurelle, a single lady of fifties, who has
never been married. She lives with her dog. She has the only close creature in her
life, a dog Ponto. One day a neighbour of hers, Odile, visits her and leaves her four
children to Mamzelle in order to have possibility to visit her sick mother.
Mamzelle Aurelle pours out her complaints about the kids and her cook to her
cook Aunt Ruby. But as time passes, she actually enjoys caring for them. When
Odile comes to take them back, Mamzelle cries so hard, her sobs“seem to tear her
very soul.”

The basic theme of the story is feminism, gender conformity, solitude, and
children. The main idea is women need somebody to love and care for, that is
children, to experience their life fully and richly.

Tema 4. Formal versus informal teaching.

Different techniques of teaching where conservative methods are compared

to the innovative ones. School lexis.

Mooynavd. Unit 1V. Bringing up Children

Tema 1. Text “The Fun They Had”

"The Fun They Had" is a science fiction story written by Isaac Asimov. Set
in the year 2155, when children learn individually at home using a mechanical
teacher, the story tells of eleven-year-old Margie Jones, whose friend Tommy finds
a real book. The book tells about a time when children learned altogether in a
group in a place called a school. They discuss what it must have been like to be

together with a real person as a teacher, and 'the fun they had'.
12
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Vocabulary: stand, hate, smile, pat, regular, fit, level, to avoid pitfalls, to
gain independence from parents, atmosphere, discipline, punishment, praise,
handling children, happy home backgrounds.

Tema 2. Grammar: The Gerundial constructions.

The construction may consist of a noun in the Common or Genitive case, or
a possessive pronoun, or a personal pronoun in the Objective case + a gerund.

It can function as:

SUBJECT (often with ‘introductory it’): It is not worthwhile your
quarrelling all the time.

PREDICATIVE: The only way out will be his taking the job.

OBJECT: She liked his worrying about his kids.

ATTRIBUTE: The prospect of someone else getting the jobwas
unbearable.

ADVERBIAL MODIFIER of time, attendant circumstances, concession or
reason:

Tema 3.The System of Education in Russia.

Education in Russia is organised and coordinated by the state, which ensures
that general education is free and available for everyone. Most schools are state
schools but private schools have also been established in recent years.

Education usually begins with pre-school before the age of six, although it is
not compulsory. Children typically go to kindergartens or other pre-schools which
focus on both intellectual and physical activities. The next step is primary school,
which is part of the general education programme.

General education in Russia comprises three stages: primary education, which
lasts for four years; basic general education lasting for five years and secondary
education which lasts for two to three years.

After completing primary and basic general education, the students participate
in final examinations. They are awarded a Certificate of Basic General Education,
which entitles the student to be admitted to either secondary general education, to

vocational education or to non-university level higher education.
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After completing the secondary general education, the students need to pass
the State final attestation (final examinations), after which they will be awarded a
Certificate of Secondary General Education. This school leaving certificate will
allow students to continue to higher education: either vocational education or both
non-university and university level education.

Tema 4. Home reading: “A Cup of Tea” by K. Mansfield.

"A Cup of Tea" is a 1922 short story by Katherine Mansfield. It was first
published in the Story-Teller in May 1922. It later appeared in The Dove's Nest and
Other Stories.

In A Cup of Tea by Katherine Mansfield we have the theme of jealousy,
insecurity, materialism and class. Taken from her The Doves’ Nest and Other
Stories collection the story is narrated in the third person by an unnamed narrator
and after reading the story the reader realises that Mansfield may be exploring the

theme of class or rather the differences between social classes.

Mooynas 5. Unit V. Art in our life

Tema 1. Text "Art for Heart’s Sake”

The story "Art for Heart’s Sake" was written by Reuben Lucius Goldberg
(1883-1970), an American sculptor, cartoonist and writer,
After graduating from the University of California in 1904 he works as a cartoonist
for a number of newspapers and magazines. He produced several series of cartoons
all of which were highly popular. Among his best works are "Is There a Doctor in
the House?" (1929), "Rube Goldberg’s Guide to Europe"” (1954) and "I Made My
Bed"(1960).

The plot of the story under discussion is intricate. It centers around an old
man Collis P. Ellsworth who has troubles with his health when his financial
transactions end in failure.

Vocabulary: relieve, art, draw, picture, paint, colour, doubt, selection, size,
effort, to portray people, a canvas, in the foreground/background, subtle/gaudy

colouring, impression, judgement, chaotic.
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Tema 2. Grammar: Complex Object.

The combination of a noun in the common case or a pronoun in the objective
case and an infinitive used after the predicate forms a complex object. The relation
between the noun (pronoun) and the infinitive is that of subject and predicate.The
infinitive may be used as a part of a complex object after the following verbs:
1. to hear, to see, to watch, to feel, to let, to make. After these verbs the infinitive
has no particle 'to".

2. to want, to expect, to know, to suppose, to consider, to believe. After these
verbs the particle 'to" is used before the infinitive.

Tema 3. Press: The secret triggers of the Internet.

The role of Internet in our life, the way it influences our tastes and
preferences. The role of advertisements.Analyzing various tools of the Internet and
Its impact on society.

Tema 4. Home reading: ,,The Way Home* by Sue Leather.

The Way Home, by Sue Leather, contains eight different stories, which are
about people who are going somewhere and find unexpected situations, but the
main issue in all chapters is the difficult relationship between people. Each chapter

takes place in a different places, like Mexico or EEUU.

Mooyns 6. Unit IV. Feelings and emotions

Tema 1. Text “The Man of Destiny

In his play The Man of Destiny G.B. Shaw depicts Napoleon as a practical
business-like man who makes his career at the cost of human lives.

Vocabulary: character, sink, sense, cautious, slip, bitter, sensible,
precaution, injury, revenge, to refuse pointblank, enthusiasm, excitement, tension,
embarrassment, jealousy, guilt, pride, love, zest.

Tema 2. Press: The role of the USA in foreign relations

A central function of the U.S. government is to conduct relations with the

almost 200 other nations in the world. A nation is a sovereign country, and as such,
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possesses the highest authority over its territories. All sovereign states are
theoretically equal. Foreign policy determines how America conducts relations
with other countries. It is designed to further certain goals. It seeks to assure
America’s security and defense. It seeks the power to protect and project
America’s national interests around the world. National interest shapes foreign
policy and covers a wide range of political, economic, military, ideological, and
humanitarian concerns.

Tema 3. Grammar: Participial constructions

Participle constructions in the function of attributes stand after the nouns
that they modify.

Active and passive meanings of participles

The present participle is used in constructions with complex object after the
verbs of sense perception "hear, see, watch, observe, notice, feel" to indicate the
action in progress. For example: | saw him locking the door. | saw him watching
me. | see her smiling.

The past participle is used in constructions with complex object to show that
the person or thing indicated by the object undergoes the action indicated by the
participle.

Tema 4. Home reading: ,, The Lottery* by Sh. Jackson.

"The Lottery" is a short story by Shirley Jackson, written in the month of its
first publication, in the June 26, 1948, issue of The New Yorker. The story
describes a fictional small town which observes—as do many other communities,
both large and small, throughout contemporary America—an annual ritual known
as "the lottery." It has been described as "one of the most famous short stories in

the history of American literature.”

Mopyas /. IloaroroBka K 3K3aMeHy.
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5. O0pa3oBaTe/ibHbIEC TEXHOJIOTHH

B pamkax aucuumuinnabl «IIpakTKyM KyJlbTypbl pedd BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa. 4 Kype» IPEeAyCMOTPEHO MPOBEJCHNE MPAKTUYECKUX 3aHATHUM, BHIIIOJHEHHE
CaMOCTOATEIIbHBIX 33JIaHU, BBIIOJIHEHUE TPOCKTOB U MPE3EHTAIUM, & TAKKE MHBIX
dbopM UHTEPAKTUBHBIX 3aHATHH. B miporiecce oOydeHHsS CTYIEHTOB JIaHHOUN
JUCLHUIUIMHE MOKHO ITPOBECTH JIETIOBBIE U POJIEBBIE UTPHI, MPE3EHTALIUIO TPOEKTOB
M0 OTJEIBHBIM TEeMaM, KPYTJBIX CTOJIOB, YTO IO3BOJUT WHTEHCU(DHUIIMPOBATH
nporiecc odydenus. Kpome Toro, B paMkax JaHHOM JAUCIUILIAHBI BO3MOXKHO
WCIIOJIb30BaHNE MHTEPAKTUBHOM JOCKU M KOMITBIOTEPHBIX TexHoyiorui. OOiee
KOJIMYECTBO 3aHSATUM, MPOBOJUMBIX B HHTEPAKTUBHOM (pOpMe, COCTaBJISET HE
MmeHee 150 gacos.

6. [lepeyeHb yueOHO-METOAMYECKOTO O00ecTieYeHHs IJIsl CAMOCTOSITEILHOM

padoTHI 00y4aKOIIMXCH MO IMCHMIINHE.

OOwmuit 00beM C€aMOCTOSATENbHOM pabOThl CTYAEHTOB 10 JAMCLMILIMHE
BKJIIOYAET ayIUTOPHYIO U BHEAYUTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy OakaiaBpoOB
B TEYEHUE CEMECTPA.

AynutopHas camMoCToATeNbHas paboTa OCYIECTBISETCS B (JOpME TECTOBOM,
KOHTPOJIbHOM paboThl Ha 3aHATHSAX MO MOIYJIsAM TeM, BHEayJIUTOpHas
caMocCTOsITeNIbHasA padoTa OCYILIECTBIISIETCA B CIEAYIOIMX (PopMax:

1) moaroroBka mnpe3eHTalMil pe3yiabTaTOB HCCIEHOBATENbCKONM W NPOEKTHOU
NEeSATEIbHOCTH;
2) NOArOTOBKA K TEKYIIIMM KOHTPOJIBHBIM MEPOIPUATUAM (KOHTPOJIBHBIE pAOOTHI,
YCTHBIN U MUCbMEHHBIN onpoc, cobece1oBaHus);
3) paboTa c 6s0TrOM;
4) paboTa ¢ UHTEPHET pecypcamy,
5) BHeayauTopHOe uTeHue B o0beme 500 coB B cemecTp;
6) mpocMOTp GUIBMOB Ha U3y4aeMOM S3BIKE,;
7) mpocylIMBaHUE ayIN03aINCEN;

8) oByaJieHUEe JEKCUYECKUM MUHUMYMOM (He MeHee 50 J1.el. B MecHlr).

6.1. OnleHO4YHbIE CPEICTBA I TEKYIIEro KOHTPOJIS yCIeBAeMOCTH
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Ne Bunabl u conep:xanue Bua xonTposas YyebHO-
/ CaAaMOCTOAATEJILHOM PadOThI MEeTOUUYECKOE
n/n
o0ecreyeHue
1. [ToaroroBka K CEMUHAPCKUM osor, e-mail, ycTHbIi bnor, nucku,
3aHATUAM OIIpOC VHTEPHET
pecypcebl
2. [ToaroroBka JomarrHero 3afgaHus | Y CTHBIN omnpoc, 0J10T, bnor, cnosapwu,
MIPOBEPKA TETPAZICH C y4eOHHKH,
JIOMAILIHUM 3aJaHuEM WHTEPHET
pecypcehl
3. Pabota c ayauorexcrtamu omor, e-mail, CrnoBapu,
IIPOBEPKA TETPAJEH C UHTEPHET
JIOMAILIHUM 3aJaHUEM pecypcebl
4. [TonroroBka pedepara [TpoBepka 3ananus YueOHuku
MIPEI0/IaBaTEIEM WHTEPHET
pecypchl,
S. Pa6ora ¢ TexcTtom u cnoBapsimu | [IpoBepka 3aganus Y4eOHuKH,
Mpero/iaBaTesieM 0J10T, THTEPHET
pecypcebl
6. [ToaroroBka npe3eHTanum ITpoBepka 3amanus V4eOHUKH,
Mpero/iaBaTesieM 0Ji0T, THTEPHET
pecypcebl
1. [ToaroTroBka K 3K3aMeHy DK3aMeH YueOnukwu,
0Ji0T, UHTEPHET
pecypcehl

Coaep:xanue caMoOCTOATEILHOUH PA0OTHI

IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOTO O0ecTiedYeHUs JIS CAMOCTOATENbHOI

padoThHI 00Yy4aIONIUXCH MO TUCHUIINHE
Pexomenayemas iureparypa:

1. D. Brown. Da Vinci Code

2. W. S. Maugham. The Razor’s Edge
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3. J. B. Priestley. Angel Pavement

4. V. Woolf. Mrs. Dalloway

5. D. Quinn. Ishmael

6. H. James. The Portrait of a Lady

7. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls
8. G. Greene. Comedians

9. T. Capote. The Grass

10. A. Bennett. The Old Wives’ Tale

Pexomenayemble (pMIbMBI:
1. Drift — director H. Horn
2. The Rite — director I. Bergman

3. Bowling for Columbine — director R. Moore
4. The Girl with a Pearl Earring — director P. Weber

5. The Notebook — director N. Cassavetes

6. The 11th Hour — directors Nadia Conners, Leila Conners Peterson

PexoMenayemble ayauo3anucu:
Headway intermediate Cas.1, 2
Headway upper-intermediate Cas. 1,2
Headway advanced Cas. 1, 2

In the USA Cas.1, 2

British life and institutions

In the English-speaking world

Ideas and issues (advanced)

Ideas and issues (intermediate)

© o N o 0k~ WD e

Ideas and issues (pre-intermediate)
10. Streamline (Connections)

11. Inside out (Advanced)

12. Face2Face (Advanced)
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13. Innovations (Advanced)

7. @OoHJ OLEHOYHbIX CpPEeACTB /Jsi TPOBelAeHHs]I TeKYyIlero KOHTPOJs

ycIeBaeMOCTH,

MPOMEKYTOYHOM

aTTeCcTAllNH

1o

Hroram

O0CBOCHHUSHA

aucuMIUIUHbl «[IpakTUKYM KyJabTypbl pedH BTOPOI0 MHOCTPAHHOIO fA3BIKA
(AHTIMHACKUH A3BIK)).

7.1. IlepeyeHbr KOMNETEHHHH € yKa3aHueM JTanoB ux (GOpMUPOBAHHS B
npoiecce 0CBOEHHs 00pa30BaTeIbHOIH MPOrpaMMBbI.

Konx u | Kog u | [Ltanupyemeole [Ipouenypa
HaNMCHOBAHHC HaMEHOBaHUE pE3yIbTaThI OCBOCHMS
KOMUCTCHITH 13 WHIUKATOpa 00yueHusI
dI'oC BO
JOCTHXKCHUS
KOMIIETEHIIUH (B
COOTBETCTBUHM C
OIIOII (mpu
HaJIMYUH)
OIIK-6 3HATD: ocobeHHOCTH | Jcce, JIOKJIaJI,
KOMITO3UIUH Tekcra, | pedepar,
BJIAJICHUEM OCHOBHBbIE CTPYKTYpHbie | AHATH3 TCKCTa
OCHOBHBEIMH
THUIIBI TCKCTOB
crocodoamMu
BBIKCHUA yMeTb: BBIACIATH B
CEMAHTHYECKOI,
. TEKCTE BBEJICHHE,
KOMMYHHKATHBHOMN
| CTPYKTYpHOI OCHOBHYIO YacTh,
[IPEEMCTBEHHOCTH 3aKJIIOUCHHE; BBIPAKATH
Me)KI[y qacTsaiMu CBO€ MHCHHEC B IITMCHMC
BLICKA3bIBAHUS - JUYHOTO M JEJIOBOrO
KOMITO3UIIMOHHBIMHU XapaKTepa; _
JJIEMEHTAMHU TEKCTA COCTABIISITE
(BBencHUE,
MMACEMEHHBIE
OCHOBHAsT  4YacTh,
3aKJII0UEHHE), MaTepuabl,
cBepX(hpazOBBIMH HEOOXOIUMEIE TUISL
CAUHCTBaMHU, Hpe?)eHTaI_[I/II/I
IPCAJIOKCHUSIMU HpOGKTHOfI
ACATCIIbHOCTH,
BJIaJeTh:  Ccloco0aMu
BBIPAKCHUS
CEMaHTHUYECKOMH,

KOMMYHUKATUBHOU |
CTPYKTYPHOI
MIPEEeMCTBEHHOCTH
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MCKOY qacTiaMHU
BBICKAa3bIBaHMA.

OIIK -7

CIIOCOOHOCTH
CBOOOJTHO
BBIpa)KaTI: CBOH
MBICJIM, AaACKBATHO
UCTIOJB3YS
pa3zHOOOpa3HbIC
SI3BLIKOBBIE
CpeICTBA C IICNBIO
BBIACJICHUA

peneBaHTHOM
uHpopMaun

3HATh: OCHOBHBIC THIIBI
SI3BIKOBBIX CpEICTB
(lekcuueckue,
CUHTAKCUYECKHE,
(dhoHeTnyecKue)

yMeTb: OpPraHH30BaTh
cBOE pedeBoe "
HEpEYEeBOE  IOBEJICHUE
aJ€KBaTHO 3a7a4am
OOIIIEHN; cBOOOIHO
Bpra)KaTb CBOHM MbICJIH,
UCIOJB3YsS  S3BIKOBBIC
cpeicTBa

BJIA/IETh: HaBbIKaMU
YCTHOW W TIMCbMEHHOH
peuu; criocobamu
BBIJICJICHUS
peNneBaHTHOM
uHpOopMaIU

VYcTHEBIN
JIOKJIaJI,

pedepar

orpoc,

[K-17

CIIOCOOHOCTh
MOJICITUPOBATh
BO3MOXKHBIE
CUTyalluu OOIIeHUS
MEXKITY
MPEICTAaBUTEISIMU
Pa3ITUYHBIX
KYJIBTYP u
COLIYMOB

3HATh: CUCTEMY U
CTPYKTYpY SI3bIKa U
MpaBHJIa €T0

(G YHKIIMOHUPOBAHUS B
MPOLECCE UHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAITIH

yYMeTh: UCIIOJIb30BaTh
(dbopManbHBIC CPEICTBA
JUISL CO3JJaHUS
rpaMMaTHYeCKH U
(hoHOIOTHYECKH
MPABWIbHBIX, 3HAYMMBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha
SI3BIKE

BJaJeTh: CUCTEMOH
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUM, BKIIIOYAIOIICH B
ce0sl 3HaHHWE OCHOBHBIX
SIBJICHUH Ha BCEX
YPOBHSX SI3bIKa U

YceTHBII onpoc
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3aKOHOMEPHOCTEM
(GyHKIIMOHUPOBAHUS
W3Yy4aeMBbIX SI3BIKOB,
ero GyHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM

7.2. TunmoBble KOHTPOJIbHBIE 3aIaHUSA

IIpuMepbI IK3aMeHANIMOHHBIX BONPOCOB

© 00 N oo O B~ W DN P

. The role of woman in the modern society.

. The pros and cons of globalization.

. Modern technologies and their influence on our life.

. Internet: solution or a problem?

. Tablets vs laptops: advantages and disadvantages.

. London.

. The realities of urban life.

. Setting goals and achieving aims: how to plan your day.

. Global conflicts.

10. External policy of Russia.

KoHTpoJsibHBIE BONPOCHI HA IK3aMeH

© 00 N oo o1 &~ W N P

. Art in your life.

. The last time | visited an exhibition or a theatre.

. Language learning as a means of succeeding in life.
. Internet in language earning.

. World capitals: centres of commerce and finance.

. The change of the language norm.

. Wall Street and the beginning of the crisis.

. Are universal values a threat to the local cultures?

. Modern poetry and the great names of the past.
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10. Bookworms and modern electronic books.

KoHTpoJbHBIN TEeCT

1. Give the English equivalents of the following phrases:

00BeCTH KOTro-TM00 BOKPYT MaJiblla; CKa30YHBIA Yroyiok; OpoauTs mo COHHUHTY;
nepeMeniaTh 4To-au00; NMPUYYIIMBBIC KOMHATHI, MONACTh B Oefdy; pelieTrdaThbie
OKHA; HUpPJAHACKOE pary; IMpensITCTBOBATh MHUPOBOMY IPOIPECCY; YUCTUTH
KapTto(enb; yTonarh B po3ax; MOLIYTUTh, Ha BCAKHUM Cilydail; MIMKaApHBIM YKUH;

MNOAHATH HACTPOCHUC KOMY-JI.

2. Provide synonyms for the following wordsand phrases:
1. firm, constant; 2. energy, courage; 3. disorder; 4. rumour; 5. to peel; 6.

not to risk

3. Provide antonyms for the following words and phrases:
1. in good taste, tasteful; 2. in low spirits; 3. to roam, to wander; 4. in late
June; 5. to remove sth from sth, to put away

4. Insert prepositions where necessary:

1. I don’t like gossiping____ village politics. 2. The salad is half salty and half
tasteless, you need to stir it___. 3. The room was____the size of a match-box. 4.
Go to see Elizabeth. She seems to be _ a pretty mess. 5. We roamed about

Leeds an hour or so. 6. He used to contribute a lot of money hospitals.

5. Translate the following sentences from Russian into English:

1.He xouercs pacctpauBath Mamy, HO ee JitoOuMasi Ba3a TpecHya. 2. Hukorna Obl
HE MoAyMajia, 4TO MOKyIKa MoJapka OKaXXeTCsl CTOJb TpyAHOM. 3. DTo Oonee
MOX0Ke Ha OE3BKYCHILY, HEXKEJTU Ha MPOU3BeeHnE UCKyccTBa. 4. J[[o6aBbTE TOMAT,

4yTOOBI 3aryCTUTh MOJIMBY, U €€ BKYC HU C UeM He cpaBHUTCSA. 5. OcTanoch JIUIIb
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NOJII0XKUHBI Topoxa. Tak He moiiaer. 6. Bel Bce ucnoptunu. Henb3s otnaBaTh
TaKylo CTaThlO B neuyath (KypHai). 7. J[aBaliTe oCTaHOBUMCS B 3TOM TOCTUHHIIE, 5
yctana OpoauTh 1o roponay. 8. Uem Oosble BBl €AUTE, TEM CIOXKHEE OyaeT
n30aBUTHCS OT JmiiHero Beca. 9. [lepectanpTe mryTuTh. PazBe Bl HE BUAUTE, YTO
JlxoH He B HacTpoeHun? 10. Y 3tux xoHdet numoHHBIHN nipuBKyc. 11. PerynspHas
TPEHUPOBKA CIIOCOOCTBOBAJNIA €ro ycrexy Ha copeBHOBaHMsX. 12. Huk ObuT Tak
TOJIOJICH, YTO OBUT pajx Jake ocTaTkaMm YykuHa.l3. B Havame uWIOHS JepeBbA

YTOIIAIOT B IIBETAX.

6. Comment on the following statement (optional):
Gossiping and lying go hand in hand (proverb).

7.3. Meroanueckue MaTepuajibl, OMNpelejsONde NPOUEIYPY OLEHUBAHHUS
3HAHUH, YMEHHMH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA AeATEJbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIIHX
3Tanbl GOPMUPOBAHMS KOMIIETEHLMM.

OOt pe3ynbTaT BBIBOAUTCS KaK HHTErpajbHas OICHKA, CKIIAIbIBAIOIIas M3
TekyIero KouTpoJs - /0% u npomexyrounoro kourpods - 30%.

Texymuii KOHTPOIb MO JUCHUIIIMHE BKIIOYAET:

- mocenieHue 3augTui - 10 6auios,

- y4acTHe Ha MpaKkTHuecKkuXx 3aHsaTusx - 40 6amios,

- BBITIOJTHEHHE JTabopaTopHbIX 3a1annii—20 0asios,

- BBITIOJTHEHHE JIOMAITHUX (2yAUTOPHBIX) KOHTPOIBHBIX padoT - 30 6asios.
[IpomexxyTOUHBIN KOHTPOJIb N0 IUCLIUIUIMHE BKIIOYAECT:

- yCTHBIH ompoc - 20 6aos,

- MUCbMEHHAs KOHTpoJIbHas paboTta - 50 Oasos,

- TectupoBanue -30 6aioB.

8. IlepeyeHb OCHOBHOW ¥ JIONOJHUTEJbHOW Y4Ye0HOHl JIUTEpaTypBhl,
HE00X0AMMOI 1151 0CBOCHUS TMCUMILIMHBI.

Cnucok pekoMeHyeMO HAYYHOU U XYJA0KeCTBEHHOM JIMTEePaTyphbl.
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a) OCHOBHAas JiUTeparypa:

1. AnucumoBa A.T. Ilpakthueckuid Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: yaeOHO-METOIMYeCKOe MTOCOOUE 10 JOMAITHEMY YTCHUIO IS CTYJIEHTOB 4
kypca crienuanbHocTd 031301.65 Teopetnueckas u npukiiaaHas auHrBucTuka / A.T.
AHHCUMOBA. — DJIEKTPOH. TEKCTOBbIC HaHHbIE. — KpacHonmap: FOXHbBI UHCTUTYT
meHemxkmenta, 2011. — 78 c¢. — 2227-8397. — Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/25980.html (zata oopamienus: 08.04.2018)

2. Apakun B.JI. [Ipaktudeckuii Kypc aHITIUICKOTO si3bIKa: 3-i Kypc: [y4eO. uis me.
By30B mno crneuuansHoct "HHoctp. s3" / B.JI. Apakun, U.A. Hosukosa, O.B.
AdanacbeBa u np.]; mox pen. B.JI. Apakuna. - 4-¢ u3j., nepepad. u jmom. - M. :
BJIAIOC, 2007, 2006, 2005, 2003, 1999. - 430,[1] c.; [4] n. wn. : wn. ; 22 cm. -
PexomennoBano MO P®.

3. Apnomsa U.B. Ctunmuctuka. CoBpeMeHHbIN aHrmickuii si3bik / Y. B. ApHOmb;
Apnonsa U. B. - M.: ®nunra, 2002. - 384,

4. boukapesa T.C. AHMMHCKUMN S3bIK [DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHOoe mocodue 1o
anrnuiickomy s3biIKy / T.C. boukapeBa, K.I'. Yanmanma. — DJEKTpOH. TEKCTOBbIE
nanHble. — OpenOypr: OpeHOyprckuil rocynapcertBeHHbid yausepcuret, O9bC ACB,
2013. — 99 C. — 2227-8397. — Pexum JIOCTYyTIA:
http://www.iprbookshop.ru/30100.html (1aTa obopamenus: 7.03.2018)

0) IONOTHUTE/ILHAS JIUTEPaTypa:

1. AnanskoB B.I'. TIpakTukym 1o KyJbType pedeBOro OOIIeHUS [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: yueOHo-mpakTrueckoe mocodbue / B.I'. AmanskoB, E.B. WUraaroBa. —
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHbIE. — M.: EBpasuiickuii OTKpbITbIH UHCTUTYT, 2010.
— 280 C. — 978-5-374-00384-0. — Pexum JOCTYTIA:
http://www.iprbookshop.ru/11075.html (mata o6pamenus 3.03.2018)

2. Apuompn W.B. Crunmctuka COBPEMEHHOTO AHTJIMIMCKOTO s3blKa (CTHIIMCTHKA

JIEKOIMPOBaHUsl): yueOHoe mocoOue st cTyneHToB nea. Mu-toB no cren. «MHoctp.
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http://www.iprbookshop.ru/25980.html
http://www.iprbookshop.ru/30100.html
http://www.iprbookshop.ru/11075.html

s3.» / I.B. Apromba. - 3-e m3n. — M.: Ilpocsemenne, 1990. — 300 c. — JlomymieHo
['oc. Komurerom CCCP no HapogHOMY 00pa30BaHuIO.

3. Hposmora T.FO. English Grammar: Reference and Practice. Version 2.0.
[Onextponnsbiii pecype] / T.HO. [posnosa, B.I'. Maunosa, A.U. bepectoBa. —
DneKTpoH. TekcToBble naHHbie. — CII6.: AnTomorus, 2014. — 424 ¢. — 978-5-
94962-272-8. — Pexum poctyma: http://www.iprbookshop.ru/42432.html (mara
obparmenus 7.05.2018)

4. Murphy R. English Grammar in Use. Cambridge University Press. Cambridge,
2013.

5. Oxenden C., Latham-Koenig C. New English File. Upper-Intermediate. Student’s
book. Oxford, 2011.

9. IlepeyeHb pecypcoB HHPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHONH CeTH
«/HTEpHET», HeOOXOAUMBIX JIJISI 0CBOEHMS TUCIIUILINHBI.

NuTepHeT-calThl

Busuu

Otot pecypc saBisiercss npoektoM FOHECKO. 3aech MOXHO BBIYYHTH Maccy
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MYTEM OOIIEHUS C IPYTUMHU MOJIH30BATEISIMUA M BBITIOIHSS

3aJaHHs.

Pexxum moctyma: https://www.busuu.com/ru (mara oopamenus: 06.06.2018)

Yuume anznunckun azvix ¢ bu-ou-cu

Knaccuueckuii aHTTUHCKUM M aMEpPUKAHCKUM CJDHT, JEJ0Basi JIEKCUKA, SI3bIK
HOBOCTEH, 3a0aBHBIC BHUICO-, AyJAUOYPOKH M TECThI: CAWT IMOMOTAaeT OBIAJECThH
CaMbIM MOMYJISIPHBIM SI3bIKOM MUpa. Bbicka3biBaTh MHEHUS U MOXKEIaHUS MOXKHO

IMO-PYCCKHU U M10-aHTJINMCKH.

Pexxum nocryma: http://www.bbc.co.uk/learningenglish
(mara obpamienus: 06.06.2018)
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LingualLeo

[TopTan mid u3y4eHus aHIIIMUCKOIO S3bIKa, HA KOTOPOM CTYJIEHTBI CMOTYT YUTAaTh
CTaTbH, CIyIIaTh MY3bIKY U CMOTPETh CEpHallbl, M3y4as TaKUM CIOCOOOM S3BIK.
3aTeM WM IPEACTOUT BBIIOJIHATH 3aJaHUS, KOTOPBIE IIOMOTYT 3aKpEIUTh

BBIYYCHHBIC CJIOBA.

Pexwum nocryna: http://lingualeo.com/ru

(mata obpamenus: 06.06.2018)
Lang-8

DTOT CepBUC MOMOXKET YCOBEPILIEHCTBOBATh MUCHMEHHYIO peUb. 3J1€Ch CTYACHTHI
CMOTYT THCaTh TEKCThI, a HOCHUTENb S3bIKa OyIeT WX YWUTaTh, HCIPABIATh W
OOBACHATH oOwmMOKU. OTIWYHBIN pecypc Mg TeX, KTO XOYeT TOBOPUTh Ha

HMHOCTPAHHOM A3BIKC ITPABUJIBHO.

Pexxum moctyna: http://lang-8.com

(mara o6parmienus: 06.06.2018)
Phrase Mix

OTOT callT mpeaHa3HaueH uid 3aydyuBaHus (pas. Ynop uaer uMeHHO Ha (pasbl,
IIOTOMY YTO OHHU SBIISIIOTCS OCHOBOW OOIIEHMS Ha fA3BIKE. DTOT CEPBUC MOMOXKET

CTYACHTaM YJIY4IINTb CBOU HABBIKU O6HICHI/I}I Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Pexxum moctyna: http://www.phrasemix.com

(mara obparmienus: 06.06.2018)
About Education

Ha pgannoMm pecypce pasmeneHsl 00pa3oBaTelbHbIE MaTepual, MIaHbl YPOKOB U

3aHHs. CTy,IIeHTBI CMOTYT IIOATOTOBUTHCA K MCKAYHAPOIHBIM 3K3aMCHAM IIO
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anrinuiickoMy sa3biky TOEFL u IELTS.

Pexxum noctyma: https://www.thoughtco.com/esl-4133095

(mara obparmienus: 06.06.2018)
Learn English Today

JIOCTYIHBIN M POCTOM CEPBUC, KOTOPBIM NPEAOCTABIACT AK€ KPOCCBOPABI, UTPBI
Y BUKTOPHHBI JUIsI U3y4YECHHS aHIVIMUCKOro. lIpakTuyeckn Bce mMaTepuasibl MOXKHO
pacnedatatb. OrpoMHOE KOJIMYECTBO YIPAKHEHUH JI€1aeT JTOT pecype

HCBCPOATHO ITOJIC3HBIM.

Pexxum noctyma: http://learn-english-today.com

(mata obpamenus: 06.06.2018)
bnoz

OOpazoBatenbHbIl  Omor Ha matrgopme Blogger, B koTopoMm pasmMemiarorcs
pasnuYHBIC 3adaHUS JUISI  CaMOCTOSATENLHON paboThl CTYIEHTOB, a TaKkKe

I/IH(I)OpMaHI/I}I, H€06XOI[I/IMa}I JJIA ITIOATOTOBKHU K 3aHATHAM ITO JUCHUITIINHC.

Pexxum noctyma: https://merryblog88.blogspot.com

(mara obpamienus: 19.12.2018)
Moodle

Moodle [DnexkTpoHHBIH pecypc]: cucTeMa BHPTyajdbHOrOo oOOydeHus: [0aza
naHubix | / Jlar. roc. yH-T. — Maxaukana, r. — Joctyn u3 cetu JAI'Y wim, mocnie

pErUcTpalyy U3 CeTU yYH-Ta, U3 00O TOUKH, UMEIOLIEH TOCTYIl B UHTEPHET.

Pexxum moctyna: http://edu.dgqu.ru/course/view.php?id=2035

(mata oopamenus: 19.12.2018)
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10. MeToanueckne YKazanud 1Jis oﬁyqamumxca 0 OCBOCHHUIO JUCIIUITJIMHBI

VYcenemHoe  yCBOGHHME  JUCHMIUIMHBI ~ HE  TOJIBKO ~ 3aBUCUT  OT
npo(hecCHOHATFHOTO MacTepCTBa MPENOoJaBaTeNsi, HO U OT yYMEHHS CTYICHTOB
NOHATh W TPUHATH 3aJaud U COJEpKaHMus ydeOHoro mnpenmera. B kauectse
BAKHOTO KOMIIOHEHTa OOYYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BBIICISIOTCS YMEHUS,
HEOOXOAMMBIC JIJISl YCTIENIHOW y4eOHOW NesATeIbHOCTH. J[aHHBIE yMEHUS MOXKHO
pa3BUBaTh CAMOCTOSITENILHO U C IIOMOUIBIO MPETIOIaBATENS.

Y CI0BHO YMEHHUS MOXKHO pa3/IeIuTh HA TPU CPYIIIIbL:

- YMEHMUS, CBSI3aHHbBIE C NHTEJUICKTYAJIbHBIMHU IIPOLIECCAMU,

- YMEHHUS, CBSI3aHHbIE C OpraHu3aluel y4dyeOHOW [eATeIbHOCTH U €€
KOPPEJSLINH,

- YMEHHSI KOMIIEHCAIMOHHBIE UJIU aJallTUBHBIE.

K yMmeHusaAM, CBSI3aHHBIM C HMHTEJUIEKTYaJIbHBIMH IMPOLECCAMHU, OTHOCATCA
CJIETyIOLIHE:!

- HaOJIIOAATh 32 TEM WJIM UHBIM S3bIKOBBIM SBICHHEM B MHOCTPAHHOM S3bIKE,
CPAaBHUBATbH U COMOCTABIIATH A3BIKOBBIE SIBJICHUS B UHOCTPAHHOM SI3BIKE  POJTHOM;

- CONOCTaBJATh, CpaBHMBATh, KJlacCU(UUUPOBATh, TIPYNIHUPOBATH,
CUCTEMATU3UPOBATh MH(OpPMAIMIO B COOTBETCTBUU C OMNPEIEICHHOW y4eOHOMU
3aJadei;

- 0000maTe NoJydeHHYIO HWH(GOpPMAIIUIO, OIEHHWBATh MPOCIYIIaHHOE U
IIPOYUTAHHOE;

- (hUKCUPOBATH OCHOBHOE COJIEpKaHUE COOOIIEHU; (HOPMYITUPOBaTh, YCTHO
Y TIMCbMEHHO, OCHOBHYIO HJICI0 COOOIIEHMS; COCTaBJAThH IUIaH, GOpMyIHpOBaThH
TE3UCBHI;

- TOTOBUTbH U MPE3EHTOBATh PA3BEPHYThIE COOOIIECHMS TUIIA TOKIIaa.

K yMeHusiM, cBsI3aHHBIM C OpraHu3alnueld y4eOHOH MesITebHOCTH U €€
KOPPEJSILIUA OTHOCSTCSL:

- pabotarb B pa3HBIX peXUMaxX (MHAUBUAYAJIbHO, B Tape, B TPYIIIE),
B3aUMOJIEUCTBYS APYT C IPYroM;

- I0JIb30BaThCS pehepaTUBHBIMU U CIIPABOYHBIMU MaTepHATIaAMU;
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- KOHTPOJIUPOBaTh CBOM JIEMCTBUS W JEUCTBUS CBOMX TOBAPHILEH,
00BEKTHUBHO OIICHUBAThH CBOU JICHCTBUS;

- oOpamatbCsi 3a TMOMOUIBIO, JIOMOJHUTEIbHBIMU Ppa3bSICHEHUSIMU K
MIPEIOIaBaTEI0, APYTUM CTYACHTAM.

KomMmneHcauoHHbIE WY aJallTUBHBIE YMEHUS [TO3BOJISIFOT:

- [I0JIb30BATHCS JIMHIBUCTUYECKON MJIM KOHTEKCTYaJIbHOU J10TaIKOM,

CJIOBAPSIMHU PA3JIUYHOIO XapaKTepa, pa3jIMuHOr0 poaa NOACKa3KaMH, OIOpaMu
B TeKCTe (KJIIOUEBBIE CIIOBA, CTPYKTypa TEKCTa, MpelBapsomias uHbopmanus u
Jp.);

- UCIOJIb30BaTh MpPH TOBOPEHWHW U THChME mepudpas, CHHOHUMHYHBIC
CpEeACTBa, CIIOBA-OMHUCAHMS  OOIIMX  TOHSITUH, pa3bSICHEHUS, MPUMEPHI,
TOJIKOBaHUS, "'CIIOBOTBOPYECTBO";

- IOBTOPUTH WJIU Tiepedpa3upoBaTh PEIUIUKY COOECEHUKA B TOATBEPKICHUU
MMOHUMAaHHUS €ro BBICKa3bIBAHMS UJIM BOMPOCA;

- 00paTUTHCS 3a MMOMOIIBIO K cO0eceTHUKY (YTOUYHUTH BOMPOC, MEPECTIPOCUTH
¥ 1p.);

- UCIIOJIb30BAaTh MUMUKY, KECThI (BOOOIIE U B TEX CIIydasX, KOT/a S3bIKOBBIX
CPEICTB HE XBaTaeT ISl BBIPAXKEHUS TEX WIM HMHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
HaMepeHuil);

- IEPEKIIOYUTD PA3rOBOP Ha APYTYIO TEMY.

11. Ilepeyenr uHGPOPMALMOHHBLIX TEXHOJOIMH, HCIHOJb3yeMbIX IPH
OCYLIECCTBJICHMH 00pa30BaTeJbHOIO IMpouecca M0 JMCHUILIMHE, BKJINOYAs
nepevyeHb MPOrpaMMHOI0 ofecrnedyeHUs M HUH(POPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX
CHCTEM.

HNudopmanuoHHbie TEXHOJIOTHU:

® [POBEICHUE TEKYIIUX U UTOTOBBIX TECTOBBIX 3aHATHH (11O TEMaM, pasieliam,
Kypcam) C HCIOJIb30BAaHUEM JHATHOCTUYECKUX, TECTOBBIX IPOrpPaMM IO
JIEKCUKE, TPAMMATHUKE

® HCIOJb30BaHUE nenarorndeckux mporpammusix cpeacts (I1T1C) kak omHorO

13 croco0oB BBCACHMUA HOBOU JICKCUKH HJIU IrpaMMaTHuiCCKOIro MaTrcprualia B
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12.

TE€X Clydasx, KOTJa OJTO TMPEACTaBIseT ONPEACNECHHYI0 TPYAHOCTb
(3aTpyHEHa  CEMaHTU3alUMsdg  JIGKCHUECKUX  €QUHUI, WJIA  HeT
MOTHBHPOBAaHHON OCHOBBI MIPUMEHCHUS JICKCUIECKOTO 17031
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHaa)

UCTIONIb30BaHNE WHCTPYMEHTAIBHBIX Tporpammubix cpeacts (UIIC) -
CTIPaBOYHHUKOB, CIIOBAapel, MporpaMM MPOBEPKHU MPAaBUILHOCTH opdorpadun
- JUIsL BBINIOJTHEHUS CTYJCHTAMU CaMOCTOSITENIbHBIX TBOPYECKUX 3aJaHUM,
NEPEBOJIOB 0 JOMAIIHEMY, AHATIMTUYECKOMY UTEHHUIO U JAPYrux padort, a
TaKKe ISl TIPEToaaBarensi, B KadeCTBe MHCTPYMEHTAILHOTO CPECTBA IS
CO3/IaHUsl TECTOB, OOYy4YalIIMX MpOrpamMM, aBTOMAaTH3alMU Mpoliecca
00paboTKH pe3yJbTaTOB Y4eOHOTO MpoIecca 1 T.1.

UCIIOJIb30BaHUE TEIEKOMMYHHUKAIIMI B OCHOBHOM BO BHEAyJIUTOPHOE BpEeMsI
(3amaHus A1 CAaMOCTOSATEIBHOTO BBIMOJIHEHUS, COBMECTHBIE MPOEKTHI, KaK
M0 aHTJIMHCKOMY S3BIKY, TaK H [0 APYTUM IPEIMETaM).

Onucanue MarepHaJbHO-TEXHHUYECKOW 0a3bl, HeEOOXOAUMOHN ISl

OCylIeCTBJIEeHHs 00Pa30BaTeJIbHOI0 MPOLecca Mo AUCHUILTHHE.

Ha xadenpe wumeercs crieaymwollee mamepuanibHo-mexHuyeckoe obecneyewue,

criocoOCTBYyIOIEee TMOBBIIEHUIO 3G ()EKTUBHOCTH 00pa3oBaTEIBLHOTO Ipollecca U

IIO3BOJIAIOIMICC B MOJTHOM MCpPC COOTBCTCTBOBATHL COBPCMCHHBLIM TCHIACHIUAM

mporiecca 00yJeHHS:

1. NHTepakTUBHBIN KaOUHET

2. OprrexHuka 1 MyJbTUMEIMHHOE 00ecIieueHue

3. UnTepakTUBHAs 10CKa

AYI[I/IO-, BHUACO-, KOMIIBIOTCPHBIC cpeacrBa oOecrieueHus JUCHUITIIUHBI:

dboHoMabopaTopus YCTHOM peyuu, KOMIBIOTEPHBIN KIIACcC, BUACOKIACC.
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